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РЕПУБЛИКА СРБИЈА

МИНИСТАРСТВО ОДБРАНЕ

СЕКТОР ЗА МАТЕРИЈАЛНЕ РЕСУРСЕ

УПРАВА ЗА НАБАВКЕ И ПРОДАЈУ
Број 413 - _________
	  

	________________ 2020. године

Б  Е  О  Г  Р  А  Д
	[штамбиљ, заводни број]


МИНИСТАРСТВО ОДБРАНЕ, СЕКТОР ЗА МАТЕРИЈАЛНЕ РЕСУРСЕ,

УПРАВА ЗА НАБАВКЕ И ПРОДАЈУ
коју заступа по овлашћењу министра одбране пуковник Драган Панић
Адреса: Немањина 15, 11000 Београд

Матични број: 07093608

ПИБ: 102116082 
И

Привредно друштво ________________________________________, које заступа директор  _____________________________________________________________________________ 
Адреса: _____________________________
Матични број: _______________________
ПИБ: _______________________________
(у даљем тексту, појединачно или заједнички – "Страна која саопштава тајне податке" или "Страна која прима тајне податке" или "Споразумна страна "или "Страна из споразума" у зависности од контекста).

закључили су у _______________________________, ________________________, следећи 
  


                 (место)

                           (датум)

С П О Р А З У М

О ЧУВАЊУ ТАЈНИХ ПОДАТАКА

Члан 1.

Предмет овог Споразума је чување и заштита свих врста тајних података које размењују Споразумне стране, а односе се на набавке у области одбране и безбедности (у даљем тексту: Предмет набавке). 

Закључење овог Споразума претходи било каквој размени тајних података у вези са Предметом набавке.
Члан 2.

Тајним податком који се штити у складу са прописима којима се уређује заштита тајности података сматра се било који податак или информација коју Споразумне стране откривају једна другој, писаним путем, усменим путем или на било који други начин.

Било који податак који је проистекао између Споразумних страна, сматра се тајним податком на који се примењују одредбе овог Споразума.

Тајни податак који Страна која саопштава тајни податак предаје Страни која прима тајне податке, а који садрже податак чијим би обелодањивањем била нанета штета Републици Србији или њеном државном органу, штити се по одредбама прописа којима се уређује заштита тајности података.

Члан 3.

Споразумне стране су сагласне да тајни подаци који им буду учињене доступним у складу са овим Споразумом могу користити искључиво у сврху реализације Предмета набавке из члана 1. овог Споразума.

Тајни подаци из става 1. овог члана не могу се учини доступним трећим лицима и/или јавности осим у случајевима предвиђеним овим Споразумом.

Члан 4.

Страна која прима тајне податке одговорна је за било коју штету или губитак који претрпи Страна која саопштава тајне податке, насталу неовлашћеном употребом, односно откривањем тајних података.

Са тајним подацима које размене Споразумне стране и са проистеклим подацима, могу бити упознате само особе које учествују у реализацији Предмета набавке из члана 1. овог Споразума, и то само у мери неопходној за  њихов рад у реализацији набавке. 

Одредбе овог Споразума примењују се и на запослене и на спољне сараднике Споразумних страна.

Страна која прима тајне податке дужна је да обезбеди да свако лице из става 2. и 3. овог члана потпише посебну изјаву о заштити тајних података.

Изјаве из става 4. овог члана су саставни део овог Споразума. 

Страна која прима тајни податак дужна је да примењује мере заштите тајних података у складу са Законом о тајности података. 

Страна која открива тајне податаке може захтевати од надлежног државног органа надгледање спровођења обавеза из овог Споразума. 

Члан 5.

Сви тајни подаци које једна Споразумна страна открије другој, као и проистекли подаци остају власништво Стране која саопштава тајни податак.
Члан 6.

________________________________________________ привредно друштво, ће предузети законом предвиђене радње и поступке ради стварања организационих и техничких услова за чување тајних података из овог Споразума.

Члан 7.

Обавезе чувања и заштите тајних података у складу са овим Споразумом не односе се на  тајне податке које су:

1) примљене од трећег лица на законит начин и без повреда овог Споразума; 

2) објављене или откривене јавности или трећим лицима уз писано одобрење Стране која открива тајне податаке; 

3) откривене од стране Стране која прима информације како би се поступило по писаном захтеву суда или другог законом овлашћеног државног органа, у ком случају Страна која прима тајни податак може да открије само онај део тајних података који је на основу закона обавезна да открије, уз претходно обавештавање Стране чије тајне податаке открива, како би иста остварила право да на заштиту од последица тог откривања.

Споразумне стране се ослобађају међусобне обавезе саопштавања или обавештавања у случају писаног захтева суда или другог законом овлашћеног државног органа који је означен степеном тајности "Државна тајна" или "Строго поверљиво". 

Члан 8.

Уколико Страна која прими тајне податке, супротно одредбама овог Споразума, а исте учини доступним трећим лицима и/или јавности, услед чега Страна која саопштава тајне податке претрпи штету, Страна која прима тајне податке обавезна је да насталу штету у потпуности надоканади Страни која саопштава тајне податке, у ком случају ће сносити и санкције предвиђене прописима којима се уређује заштита тајних података.

Члан 9.

По раскиду овог Споразума по било ком основу, Страна која прима тајне податке у обавези је да по захтеву Стране која саопштава тајне податке вратити сва документа настала у реализацији Предмета набавке из члана 1. овог Споразума.

Члан 10.

Страна која прима тајне податке ће одмах по пријему писаног захтева из члана 9. овог Споразума од Стране која саопштава тајне податке: 

1) вратити сва документа, све врсте записа и проистекле податке до којих је дошла Страна која прима информације у вези са тајним подацима; 

2) уништити сва документа, све врсте записа и проистекле податке до којих је дошла Страна која прима информације у вези са тајношћу података које нису враћене у складу са тачком 1) овог става. 

Страна која прима информације обавезује се да неће чувати копије или дупликате било ког предмета који су наведени у ставу 1. овог члана.

Уколико Страна која прима информације не поступи одмах по захтеву Стране која саопштава информације на начин предвиђен у ставу 1. и 2. овог члана одговора за сву штету која је настала по том основу.

Члан 11.

Изузетно од члана 9. и 10. Споразума, Стране су сагласне да ће чувати само неопходна документа прописана законима којима се уређује област спречавања прања новца и финансирања тероризма и област рачуновоства и ревизије уколико је рок чувања дефинисан тим законима дужи од рока чувања предвиђеног овим Споразумом.

Управа за снабдевање Сектора за материјалне ресурсе Министарства одбране ће за документа из става 1. овог члана водити посебну евиденцију.

Након истека рока чувања из става 1. овог члана, Стране су дужне да без посебног захтева друге Стране поступи са докуметима на начин дефинисан чланом 10. овог Споразума, о чему ће писаним путем обавестити другу Споразумну страну.

Члан 12.

Све евентуалне спорове који могу проистећи из овог Споразума Споразумне стране решаваће првенствено договорно, мирним путем.

У случају да се спорна питања не могу решити мирним путем надлежан је Привредни суд у Београду.

На сва питања која нису регулисана овим Споразумом примењиваће се прописи Републике Србије о заштити тајности података.

Члан 13.

Споразумне стране су сагласне да се права и обавезе из овог Споразума не могу преносити на трећа лица, без претходне писане сагласности друге Стране.

Члан 14.

Ниједна Страна неће користити разговоре, односно коресподенцију у вези овог Споразума, или сам Споразум, у сврху промоције, рекламирања или маркетинга без претходне писмене сагласности друге Стране.

Члан 15.

Овај Споразум може бити измењен или допуњен, у писаној форми сагласношћу Споразумних страна.

Члан 16.

Споразум ступа на снагу даном обостраног потписивања и важи до 31.12.2022. године.

Уколико Споразум престане да важи пре истека рока предвиђеног у ставу 1. овог члана Споразума, споразумне стране су у обавези да у периоду важења овог Споразума не откривају тајне податке и проистекле податке у вези са Споразумом. 
Члан 17.

Овај Споразум се може раскинути само уз писану сагласност обе стране са образложењем разлога за раскид Споразума.

Члан 18.

Овај Споразум је сачињен у два примерка, по један за сваку споразумну страну.

МИНИСТАРСТВО ОДБРАНЕ



_______________________
СЕКТОР ЗА МАТЕРИЈАЛНЕ РЕСУРСЕ

УПРАВА ЗА НАБАВКЕ И ПРОДАЈУ



_______________________
ПО ОВЛАШЋЕЊУ

МИНИСТРА ОДБРАНЕ



_______________________
пуковник
Драган Панић



_______________________
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